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®Please read this manual carefullybefore switching on the power and # Leia atentamente estemanual antes deligar o

nicely keep it for future reference. aparelho a energiae guarde-o comcuidado para
consultas futuras.

®The productis subjectto change without notice. & Este produto estasujeito a alteragéessem prévio aviso.

Register your product at www.samsung.com/global/register Registe o seu produto e participe das nossas promogdes no site:
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¢ | eia este manual atentamente antes de utilizar o frigorifico. & Please read this manual carefully before

using the refrigerator.
€ Please read carefully the contents concer
-ning safety before using the refrigerator.
¢ Guarde este manual emum local de facil acesso para futura & Please keep this manualin areadily acces
referéncia. -sible place for future reference.

¢ | eia atentamente as informacgées relativas a seguranga antes
de utilizar o frigorifico.
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SAFETY

Please read this manual.

@®Please read carefully the contents in this manual concerning safety and operation
before switching onthe power.

Please keep this manual.
@®Please keep thismanual nicely foryour future reference.

Name of parts

Please pay attention to warnings.

@®Please pay attention tothe warnings on the winerefrigerator concerning operation
and follow theirinstructions.

Please follow the instructions in this manual concerning
operation.

Notes concerning
operation

NAME OF PARTS

Top frame—l

Large steel wirerack - -

eJ/ControI panel
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2 Small steel wirerack -
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g Model Large steel wire Rack | Small steel wire rack| Lamp Cover | Internal lamp
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SEGURANCA
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Leia este manual.
& Leia atentamente ocontelido deste manualreferente a segurancgae utilizagao
antes de ligaro aparelho aenergia.

Guarde este manual.
& Guarde este manualcom cuidado parafuturas consultas.
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Fique atento aos avisos.

@ Preste atencao aosavisos localizados nofrigorifico relativos autilizagéo e siga g
as respectivas instrugdes. a2
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NOMES DAS PECAS

Estrutura superior

Prateleira metalica maior
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Prateleira metalica menor.
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ACESSORIOS
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Modelo| Prateleira metalica | Prateleira metalica
Nome maior menor
RW13EBBB
RW13EBSS 5 1 1 1

Tampada lampada |Lampada interna

sew?aj|qoud
ap oednjosay




@ A fichanao devera serdobrada ou pressionadasob objectos pesados.

@ The plug shouldnot be over-bentor pressed undera heavy thing.

©

O

c (7]
© = ~ 1]
s| OBSERVACOES ACERCA DA UTILIZACAO NOTES CONCERNING OPERATION g
@

A,,, FONTE DE ENERGIA POWER SOURCE /24

©

o M
:’-’. @ N3ao utilize fichasdanificadas. ®Do not usea damaged plug. ?D
§ ®Nao puxe aficha. Ndo toquea ficha quando estiver com asmaos molhadas. # Do not pullthe plug. Donot touch the plug when yourhands are _gh
o wet. &

®Remova a fichada tomada durantetrovoadas e tempestadesde raios, ouse o
frigorifico n&o forutilizado por longos periodos. ®Please remove theplug from the outlet when thereare thunders
and lightning orthe refrigerator isnot to beused for along time.

O frigorifico ndodevera partilhar atomada com outros
electrodomésticos. Do contrario, poderado ocorrer choques
eléctricos e incéndio.
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@ The refrigerator shouldnot share the outlet with other
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§ N appliances, otherwise electricshock and firemay happen. 5
'01:‘—; @ Verifique sea voltagem dofrigorifico esta emconformidade =
g5 com a tomadaantes de liga-lo. #Check the voltage of refrigerator ifit is in conformity with O
b ¢ 0 intervalo devoltagem admissivel éde 220-240V. Se avoltagem that of outletbefore plugging.
8 da fonte deenergia ndo estiverdentro desse intervalo, utilize um #The permissible voltagerange is 220-240V. If the voltage of your
regulador automatico de 500W, defacil aquisi¢do nomercado. power source isnot in thisrange, you haveto use a500W automatic
& Na&o é recomendavel utilizar extensdes defios de altatensdo. Se pretender regulator, whichcan easily befound on the market.
—g utilizar uma placade ligagéo, deveraser semelhante acapacidade do frigorifico (e
= e estar aterradaadequadamente. Aplaca de ligagdodevera ser penduradaou @ The extension ofpower line isnot recommended. Ifyou want touse g
s posta em umlocal a maisde 200 mmde distancia dofrigorifico. a connection plate, it should bein line withthe capacity ofrefrigerator =
g and nicely grounded. The connection plate should behung up orput =X
= at a placemore than 200mmfar from therefrigerator. S
iz Se o cabode alimentagao estiverdanificado, devera sersubstituido . . =)
(= y
& | por algum fabricante revender, agented serico oundividuo e SUBRY Cord s e s b eptaced by manutecture o | 2
qualificado para evitar situagbes perigosas. g q P
a hazard.
(] ~
o | ATENGAO ATTENTION o =
O N 2 5
s o 25
'é g & Nao coloque asmaos embaixo dofrigorifico. @®Please do notput your handsunder the refrigerator. g 5
< . ) Q 3
= @ N3io coloque cigarrosou velas embaixodo frigorifico. @ Do not putcigarette butts orcandles on therefrigerator. &

O frigorifico deveraficar longe de qualquer fonte decalor. The refrigerator shouldbe far awayfrom any heatsource.

# N3o coloque objectos pesados em cimado frigorifico. #Please do notput heavy thingson the refrigerator.

LIMPEZA CLEANING

Mnstalagéd/

®N&o limpe ofrigorifico com dguaou produtos quimicos. @ Do not cleanthe refrigerator withwater or chemicals.
#Se a fichaestiver suja, utilize-asomente depois quea limpar. #If there isdirt on theplug, please useit after cleaning.
®Aguarde cinco minutos quando desejar inserira ficha na #Please wait 5m|nute§ when youwantto insertthe plug into

the outlet againafter it wasremoved.

tomada novamente, depoisde a terremovido.

Resolugao de
problemas
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2| CAUTION CUIDADO 3
@ s

S
N ®Do not disassemble, repair and rebuildthe refrigerator by yourself. & Nao desmonte, repare, nem reconstrua ofrigorifico por contapropria. /
0 = . . . o . =
t ®Do not letchildren play aroundthe refrigerator. If the refrigerator ¢ Nao deixe criangasa brincar proximoao frigorifico. Quandofor se desfazerdo g
g is to bediscarded, please removethe door inorder to prevent frigorifico, remova aporta para evitarque criangas fiquempresas no interiordo 2
5 the child frombeing sealed init. aparelho. =

[
o ~ . o . e 7]
£ #Do not putinflammable near therefrigerator. @ Nao coloque produtosinflamaveis perto dofrigorifico. b
©
z [

& Se ocorrerem fugasde gas, ndoremova a fichada tomada nem
ajuste a temperatura. Feche a valvulado gas primeiramente.

®When gas leakinghappens, do notremove the plugfrom the
outlet or adjustthe temperature. Pleaseturn offthe gas first.

o o
= @ Please remove theplug from theoutlet immediately whenthere are € Remova a fichada tomada imediatamentena presenga deruidos, - 4
S = noises, fumes orabnormal odor inthe refrigerator and contact the service vapores ou odoresanormais provenientes dofrigorifico. Alémdisso, o3
8 ) center promptly. contacte imediatamente ocentro de manutengéo. 5§
c s =
ogs = A . N <
i Do not putthermal bottle, medicine or metal chainson the refrigerator. ‘][\1?0 cl?.loque garrafastérmicas, medicamentos oucorrentes de metalno 5 2
n Q rigorifico. o
2 cE:
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WARNING AVISO
— v
g =
© @ Keep ventilation openings,in the appliance enclosure or in the built-in € Mantenha as aberturasde ventilagcdo doaparelho ou aestrutura interna i
= structure, clear of obstruction. desobstruidas. 2
[3)
= (2]
g @ Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting @ N3zo utilize dispositivosmecéanicos ou quaisqueroutros meios para acelerar %
) process,other than those recommended by the manufacturer. o processo dedescongelagdo, além dosrecomendados pelo fabricante. §
5)
x @ Do not damage the refrigerant circuit. @ Né&o danifique ocircuito de refrigeracéo. %
o ~ - s . . . =
e 2|  @Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the #Nao utilize aparelhoseléctricos no interiordo dos compartimentosde =5
E= appliance ,unless they are of the type recommended by the manufacturer armazenamento de alimentos,a n&o seros do tiporecomendado pelo ER=S
O ®© fabricante. ° =
£3 §s
© o
= = ®
ADDITION INFORMAGCOES ADICIONAIS

Instrugées para substituicdoda lampada deiluminagao
Instructions for replacing the illuminating lamps

5e|e;suﬁ\

@ Quando for necessariosubstituir a lAmpada, desligue primeiramente o

@ When the lamp need to be replaced,please power off the wine chiller at first, refrigerador de vinhoe, em seguida, remova os dois parafusos de fixagéo g
then remove the two screws that were used to fix the lamp cover,removing da tampa dalampada. Em seguida,remova a tampa, puxe a lampadae /
the lamp cover and then pul the old lamp,replacing a new one,fixing the lamp coloque a nova, fixando a respectivatampa com os parafusos. —

i -]
cover with screws . & Finalmente, ligue novamenteo refrigerador devinho. ° §
o2
®Finally,power on the wine chiller. @ A poténcianominal maxima dalampada é de7W. g §l
)
& Max.rated input oflamp:7W @ A substituicdodevera ser realizadapelo fabricante, agentede servigo ou @ =

outra pessoa qualificada.
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PAINEL DE CONTROLO

CONTROL PANEL

Botao para vinhotinto Botdo para vinhobranco normal Botdo da luzinterna

Indicador de vinhotinto/ Indicador d¢ vinhobranco Indicador normal

%omes das pegas)/Seguranga

oes acerca

da utilizacao

Depois de ligara energia, todosos indicadores seacenderao para ainspecgao
automatica e ofrigorifico entrara automaticamente no modo devinho tinto.
Nesse momento, oindicador de vinhotinto se acenderae o visorexibira a
temperatura real.

Observag

Observacgao:

No modo devinho tinto, aconfiguracado da temperaturasera 13°C (55°F) |
entre 15°C e12°C (59 °F~54 °F) , que éadequada principalmente parao
armazenamento desse tipode vinho.

Painel de controlo

No modo devinho branco, aconfiguragdo da temperaturasera 7°C (45°F) |

g entre 9°C e5°C (48 °F~41 °F) , que éadequada principalmente parao
W& armazenamento desse tipode vinho.

5 3

5 E No modo personalizado, é possivel definira temperatura entre4°C e 18°C
i (40 °F~65 °F) , consoante anecessidade do utilizador.

=

1. MODO DE VINHO TINTO

@ 1-1. Se premiro botéo devinho tinto quandoo frigorifico estivernesse modo,
o visor mostraraa definicdo detemperatura 13°C (55°F) .

Mnstalagéd/

@ 1-2. Se premiro botao paravinho tinto quandoo frigorifico ndoestiver nesse
modo, indicador devinho tinto seacendera e ovisor mostrara adefinicao
de temperatura paravinho tinto 13°C (55°F) . Alémdisso, o frigorifico
entrara no modode funcionamento adequadoa esse tipode vinho.

#1-3. Quando libertaro botédo paravinho tinto, ovisor mostrara atemperatura
do real.

Resolugao de
problemas

Red wine key  White wine key Custom Interior light key

Red wine indicator /White wine indi Customi

After the power is switched on, all indicators will light up for self-inspection and
then the refrigerator will beautomatically set on the redwine mode. Atthat time,
the red wine indicator will lightup and DISPLAY will show the actual temperature.

Note:
In the red wine mode, the temperature setting is 13°C (55F) [15C~12C
(59°F~54°F) ), Which is suitable mainly for the starage of red wine.

In the white wine mode, the tenperature settingis 7°C (45°F) |9°C~5T
(48°F~41°F) ), which is suitable manly for the storage of whit wine.

In the custom mode, the temperature can be set in he range of 4C~18C

(40°F~65°F) according to user's requirement.

1.RED WINE MODE

€1-1. If you press the red wine key when the refrigeator is in the red wine mode,
DISPLAY will show the temperature setthg 13°C (55 F) .

®1-2. If you press the red wine key when the refrigerator is not in the red wine
mode, the red wine indicator will light up, DISPLAY will show the temper
-ature setting of red wine 13°C (55°F) and the refrigerator will start
running in the red wine mode.

€ 1-3. When the red wine key is released, DISPLAY will show the actual temper
-ature.
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Control panel
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TroubleshootingJ/ Set up)/

2.WHITE WINE MODE

®2-1. If you press the white wine key when the refrigerator is in the white wine
mode, DISPLAY will show the temperature setting 7C (45°F) .

®2-2. If you press thewhite wine key when the refrigerator isnot in the white wine
mode, the white wine indicator will light up, DISPLAYvill show the tempera
-ture setting of white wine 7C (45°F) and the refrigerator will start running
in the white wine mode.

42-3. When the white wine key is released, DISPLAYvill show the actual temper
-ature.

3.CUSTOMMODE

43-1. If you press the custom key when the refrigerator is in the custom mode,

DISPLAY will show the temperature setting.

#3-2. If youpress the customkey when therefrigerator is notin the custommode,
the custom indicatorwill light up, DISPLAY will show thetempera ture preset
by the userand the refrigeratorwill start runningin the custommode.

#3-3. When the custom key is released, DISPLAY will show the actual tempera
-ture.

4. ADJUSTMENT OF TEMPERATURE

®4-1. Please letthe refrigerator runin the usersetting mode.

€4-2. Press the user setting key for 3 seconds and the refrigerabr will enter into

the sate for adjustment of temperature. at that time, led will flash and show

the current temperature setting.

€4-3. If you press the red wihe key, the temperatue setting will be increased by
1°C(1°F) until it becomes 18C (65°F) . After that, the temperaure setting
will no longer change if you press the red wire key again. alternately, if
you press the white wine key, the temperatire setting will be decreased by
1°C (1°F) until it becomes 4C (40°F) . After that, the temperdure
setting will no longer change if you press thke white wine key agan.

®4-4 DISPLAY will show the actwal temperature after 5 seconds with the comp
-letion of adjustment.

5. INTERNAL LAMP

#5-1 If you press the internal lamp key, the internal lamp will go out when it is lit,
and vice versa.

45-2 When the internal lamp is continwusly lit for1 hour, it will go out
automatically.

6 4

2. MODODE VINHOBRANCO

€2-1. Se premiro botédo paravinho branco quandoo frigorifico estivernesse modo,
o visor mostraraa definigdo detemperatura 7°C (45°F) .

#2-2. Se premiro botdo paravinho branco quandoo frigorifico ndoestiver nesse
modo de funcionamento, o indicador devinho branco seacendera e ovisor
exibira a definicdode temperatura paravinho branco 7°C (45°F) . Além
disso, o frigorificoentrara no modode funcionamento adequadoa esse tipo
de vinho.

#2-3. Quando libertaro botédo paravinho branco, ovisor mostrara atemperatura
real.

3. MODO PERSONALIZADO

@ 3-1. Se premir o botao “Custom” (Personalizado) quando o frigorifico estiver nesse
modo, o visor mostrara adefinigdo de temperatura.

€ 3-2. Se premiro botao “Custom“quando o frigorificon&o estiver nesse modo,
o indicador demesmo nome seacendera e ovisor mostrara atemperatura
predefinida pelo utilizador. Alémdisso, o frigorificoentrara no modo
personalizado.

#3-3. Quando libertaro botdo “Custom*, o visor mostraraa temperatura real.

4. AJUSTEDA TEMPERATURA

€4-1. Deixe ofrigorifico a funcionarno modo de defini¢do do utilizador.

€4-2. Prima obotéo de definicdodo utilizador durantetrés segundos eo frigorifico
entrara no modode ajuste datemperatura. Nesse momento,o LED piscara
e mostrara adefinicdo actual datemperatura.

94-3. Se premiro botdo paravinho tinto, adefinigdo de temperaturaaumentara 1°C
(1°F)até atingir 18°C(65°F).Depois disso, adefinicdo de temperaturanédo
mudara mais sepremir o botdopara vinho tintonovamente. Alémdisso, se
premir o botdopara vinho branco, a definicdo detemperatura diminuira 1°C
(1°F)até atingir 4°C(40°F). Depois disso, a definicdo detemperatura nao
mudara mais se premir o botdopara vinho branconovamente.

®4-4. O visormostrara a temperaturareal depois decinco segundos, apdsa
conclusao do ajuste.

5. LAMPADA INTERNA

#5-1. Se premiro botdo daldmpada interna, estase apagara quandoestiver acesa
e vice versa.

€5-2. Quando aldmpada permanecer acesacontinuamente durante umahora, ela
se apagara automaticamente.
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= 6. MODO DE REINICIALIZACAO 6. RESET MODE =
fe)] ~—
<
Q . . . .
%) #6-1. Se premiro botdo paravinho branco eo botéo paravinho tinto €6-1 If you press the white wine key and the red wine key simultaneously,
o simultaneamente, todos osindicadores apagarao. all indicators willgo out. /éz
© . .
5 €6-2. Apostrés segundos, todasas definigdes retornardoaos valores defabrica. #6-2 After 3seconds, all settingswill become ex-factoryones. g
o
®
§ 7. KEYBOARD LOCK MODE o
7. MODOTECLADO BLOQUEADO =
) o
g ®7-1. Please press the white wine key and the internal lamp key together for g_
z° €7-1. Prima obot&o para vinhobranco e obotéo da lampadainterna 3 seconds. 7]
simultaneamente durante tréssegundos. ) ) ) o o
© o ) . 3 ) ®7-2. Therefrigerator will runin the keyboard lock mode ifit was not runningin that
2 #7-2. O frigorificofuncionaré no modode teclado bloqueado, se n&o estiver mode before the keys are pressed. Otherwise, the refrigerator will exit from z
§ S nesse modo antesde premir asteclas. Do contrario, o frigorifico saira the keyboard lock mode. o &
w & do modo deteclado bloqueado. 4 g
S N . . #7-3.In the keyboard lock mode, no action will happen and DIAPLAY will show "LO" |§ o
= #7-3. Nesse modo de trabalho, nada ocorrera e o visorexibird a mensagem "LO" if any key is pressed (internal lamp key excluded). When the key isreleased, g' a
Z z se premir algum bot&o (excepto o botdo da ldampada interna). Quando liberar DISPLAY will show the actual temperature. S @
3 o o teclado, o visor mostraraa temperatura real. g
o
[e) (=]
8. ALARMEDE AVARIA 8. FAILUREALARM FUNCTION
_g #8-1. Em casode avaria doaparelho, contacte umtécnico qualificado. @ 8-1.Tocall professional personnel for repairin case of following problemsoccured. /0
.E #8-2. Asmensagens "£{","E2 " ou "F3" indicam umaavaria do aparelho. @ 8-2.The temperature indication flickeringly displays as "E { ","E2" or"E3", g
& it shows thatthe refrigerator worksin trouble; please do not use Wine cellar g
g until repair isfinished. -
= -~ o
o 5
s MANUTENCAO ELIMPEZA 3
¢ MAINTENANCE & CLEANING

Remova aficha datomada antes de iniciara limpeza.

o

© @ 3 Please remove the plug from the outlet first before cleaning. 2o 5
O N i o =
W Parte interna @ 0 9 %
5 E . e Inside 33
¥ & Remova as prateleiras, lave-as com sprayde esterilizagdo e ) e 5o
© seque-as com umpano limpo. Limpe a porta cuidadosamente @ Please take outthe racks, washthem with sterilizationspray @3
= 9 p po. peaporta and dry themwith a cleancloth. The door should becleaned I o

utilizando detergente neutroe um panomacio. carefully by usingneutral detergent anda soft cloth. ? 2

o
ug

o (7]
% Colector de dgua o
‘é ® Deite agua nocolector e recoloque-oapds a limpeza. Water collector s

:— #Pour out thewater in thecollector and replaceit after cleaning. :
Atencéao =]
g ] ] ) Attention 3
o & ® Deve-seremover aficha da tomadae deixar aporta aberta aoefectuar a limpeza & The ol hould b df th tlet and the d hould b q c
S £ - ~ . . e plug should be removed from the outlet an e door shou e opene o
o do frigorifico, ouquando néo for utilizado por longos periodos. when you are doing the cleaning or the refrigerator is not to be used for a )
52 long time. 2
@ & & Nao limpe ofrigorifico com aguaou produtos quimicos. 8
o ® Do not cleanthe refrigerator withwater or chemicals. =3
=
@
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SET UP

Please read the following section carefully to avoid

any injury of personnel and damage of property. \l
<{l=>

Place the refrigeratoron a rigidand horizontal surfaceand flat it

with the adjustingfoot.

The refrigerator shouldbe putina place withgood ventilation. There
should be adistance of over5cm to bothsides and therear and over
10cm to thetop.

@ Do not placethe refrigerator ina place withdirect sunshine ornear
the heat source (such as gasstove and oven)or in adamp place.

@ The refrigerator shouldbe put ina place nearthe outlet. Sem above

Please use aseparate 220~240V outletfor the refrigerator.

@ The refrigerator shouldbe nicely grounded. Do not groundit through @
phone line orgas pipe. o

®The replacement ofpower line needs special tools, soplease contact
the service centerif your powerline is damaged.

Noises will arisewhen something isbeside, behind oron P )
the refrigerator.

The ambient temperature should be over 5C, otherwise the refrigerator
may freeze up.

ATTENTION

&®The refrigeratormust be correctly grounded, otherwise incidentmay happen.

® Do notput therefrigerator upside down ortransversely. The slope between the
refrigerator and thefloor should neverbe more than45° .

' 8 4

INSTALACAO

Coloque o frigorifico numa superficie rigida, horizontal
e planacom o pé de ajuste.

N
) ) . ) ) —
Leia a seguintesecgéo atentamente paraevitar danos pessoais W\
ou ao equipamento.

O frigorifico deveser posto numlocal com ventilagcdoadequada.
Devera haver umadistancia de maisde 5cm naslaterais e mais
de 10cm naparte superior.

#Nao coloque ofrigorifico num localque receba solardirecta
ou proximo afontes de calor(como fogbes agas e fornos)
ou em locaishumidos.

@O frigorifico deve ser posto numlocal préximo atomada.

®Coloque o refrigeradorde vinho proximoa parede ecom uma
distancia de menosde 75mm.

Utilize uma tomadade 220~240V separadapara o frigorifico.

0
@O frigorifico deve estar ligado aterra adequadamente. @
Nao o aterreatravés de linhasde telefone ouda tubagem degas. o
®Para efectuar asubstituigdo do fiode alta tensao, é necessario
ter ferramentas especiais. Portanto, contacte ocentro de manutengao
se esse dispositivoestiver danificado.
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O aparelho emitiraruidos quando houveralgo nas laterais, 10}
atras ou sobreo frigorifico.

113n ep
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A temperaturaambiente devera sersuperior a 5°C,do contrdrio,
o frigorifico poderacongelar.

ATENCAO

@ O frigorifico deveraser aterrado adequadamente, do contrario, poderaoocorrer
incidentes.

@ Nao coloque ofrigorifico voltado de cabega para baixoou transversalmente.
A inclinacdoentre o frigorificoe o chdonunca devera sermaior que 45°.
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)/Nomes das pegas)/Seguranga

oOes acerca
da utilizacao

%ainel de controWObservag

Manutencao e
limpeza

Instalagéd/

RESOLUCAO DEPROBLEMAS

O frigorifico ndofunciona.

@A fichanao foi inseridana tomada correctamente.

O frigorifico emiteruidos.

€ O conteudo dofrigorifico ndo foidisposto
adequadamente.

@ O frigorifico ndofoi colocado numasuperficie
plana e rigida.

@ O frigorifico estdmuito préximo daparede.

@& Ha algo caidoatras ou debaixodo aparelho.

@ O ruido provémdo compressor.

A parte frontal e as laterais do
frigorifico estdo quentes.

@ A estruturado aparelho estaequipada com um
tubo anticondensacéo, portantoo frigorifico

ficara quente quandoestiver em funcionamento.

Nao é umaavaria.
@ Ha dispositivos deradiagédo (condensadores)
dentro das duaslaterais do frigorifico.

problemas
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Ha gelo naparede interna do
frigorifico.

@ E normal quandoo frigorifico estaem
funcionamento.

& Desaparecera quando ofrigorifico parar
de funcionar.

TROUBLESHOOTING

The refrigerator
doesn't work.

®The plug has not been nicely inserted into the
outlet.

@ The things in the refrigerator have not been evenly
placed.

@ The refrigerator has not been placed on a rigid and
flat surface.

@ The refrigerator is too close to the wall.

@ Something is behind or under the refrigerator.

@ The sound is from the compressor.

The front andsides
of refrigerator
are hot.

®The frame is equipped with anti-condensation
pipe, so the refrigerator will become hot when
itis running.
It is not a faut.

®There are radiating devices (condensers)
inside both sides of refrigerator.

There isfrost on
the back wall
inside the
refrigerator.

@It's normal whenthe refrigerator isrunning.
@It will disappearwhen the refrigeratorstops
working.
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G concerning)/Name of parts)/ Safety
operation

J/Control panel/l/

Maintenance
&cleaning

Set up)/

Troubleshooting

Water-flowing
sound is heard.

@It is thesound arising fromthe flowing of refrig
-erant.
@It is nota fault.

Pode-se ouvir o som
de agua vazando.

@ E o somoriginado do fluxode refrigeragéo.
@ N&o é umaavaria.

The refrigerator is
running
continuously

without stop. ‘é,

N

N

' I\

@& The ambient temperature is too high in summer.

@ The door isopened frequently.

@ The ventilation around the refrigerator is not
enough.

O frigorifico esta a funcionar
continuamente, sem interrupgao.

\P
N
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&

¢ A temperatura ambiente é muito elevada no verao.
@ A porta é aberta com frequéncia.
@ N3o ha ventilagdo suficiente ao redor do frigorifico.

Condensation is
found on the
door and frame.

@ The ambient humidityis quite high.
@It can beremoved with asoft cloth.

Ha condensagédo naporta e na
estrutura.

@ A humidade do ambiente esta consideravelmente
elevada.

@ Pode-se remover a condensagido com um pano
macio.

The door is
difficult toopen.

@ Open the door 5~10 seconds after itwas closed.
The difficulty comes from pressure.

@ Abra a porta somente depoisde 5 a 10 segundos
de a ter fechado.
@ A dificuldade origina-se da presséo.

Creaks are coming
from the
refrigerator.

@ The creaks arisefrom the contractionor expan
-sion of internal parts. It isnot a fault.

QOuvem-se chiados vindosdo
frigorifico.

@ Os chiados originam-se da contracgaoou
expansao de partes internas. Ndo é uma avaria.
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Contacte SAMSUNG GLOBAL Contact SAMSUNG WORLD WIDE

Se tem algumasduvidas ou comentarios sobre osprodutos Samsung, contacte por If you haveany questions orcomments relating to Samsung products, please contact
favor a nossalinha de apoioa clientes Samsung. the SAMSUNG customercare centre.
Country Customer Care Center @ Web Site Country Customer Care Center @ Web Site

SOUTH AFRICA 0860 7267864 (SAMSUNG) www.samsung.com/za SOUTH AFRICA 0860 7267864 (SAMSUNG) www.samsung.com/za
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